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Music is the universal language of mankind —
poetry their universal pastime and delight.

(Henry Wadsworth Longfellow)
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Henry Wadsworth Longfellow
(1807 - 1882)
“Poet of the Pegple”

He was a man of great social conscionsness.
In works like Evangeline and Hiawatho
and his collection of anti-slavery poems

Longfellow helped to preserve cultural mesory.

From remarks by Dr. Layne Longfellaw at the unveiling,
in Evangeline Oak Park, of the Longfellow bust sculpled
by Pred DeCourt, Jr. for the St. Martinville Rotary Club.

3 March 2005




Kor 23 6 xoTo NONOBMHY TeX yCHNuK, Yro
OTAaHt BelEHHAM BOMHN, Mt Aeny
NPOCBeleHbA NOCBATUNM, — HaM apceHant
ObiNK G He HyxHu. W «BonH® cTano 6
HEHABMCTHHIM CNOBOM, W TOT HAPOA, YTO BHOBD,
npe3pes 3axKoH, Pasxer BOWHY W NPONTKA KPOoBL
Apyroro, Buoss, cnogHo KauH, 6un 6w
JaKNEHMeN.

(Fenpu Jowrdrenno)
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Twilight

The twilight is sad and cloudy,
The wind blows wild and free,

And like the wings of sea-birds
Flash the white caps of the sea.

But in the fisherman's cottage
There shines a ruddier light,
And a little face at the window

Peers out into the night.

Close, close it is pressed to the window,
As if those childish eyes

Were looking into the darkness,
To see some form arise.

And a woman's waving shadow
Is passing to and fro,

Now rising to the ceiling,
Now bowing and bending low.

What tale do the roaring ocean,
And the night-wind, bleak and wild,
As they beat at the crazy casement,
Tell to that little child?

And why do the roaring ocean,
And the night-wind, wild and bleak,

As they beat at the heart of the mother,
Drive the color from her cheek?




Autumn PosmHunter.com

Thou comest, Autumn, heralded by the rain,

¥ith banners, by great gales incessant fanned,
Brighter than brightest silks of Samarcand,

And stately oxen hamessed to thy wain!

Thou standest, like imperial Charlemagne,

Upon thy bridge of gold; thy royal hand
Outstretched with benedictions o'er the land,
Bleasing the farms through al thy vast domain!
Thy shield is the red harvest moon, suspended
50 long beneath the heaven's o'er-hanging saves;

Henry Wadsworth Longfeliow



And the song from beginning 1o end,
| found agaln n the heart of a friend.

.—.

Henry Wadsworth
Longfcllow
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“"The Rainy Day

Henry Wadsworth Longfellow
(Portland, Maine 1842)

The day 1s cold, and dark, and dreary;
[t rains, and the wind 1s never weary;:
The vine still clings to.the mouldering wall,

But at every gust more dead leaves fall,.
And the day 15 dark and dreary.

My life is cold and dark and dreary.

Itrains and the wind is never weary.

My thoughts still-cling to the mouldering past.

And youth's fond hopes fall thick 1 the blast.
And my life is dark and dreary. .-




The Psalm Of Life

What the heart of the young man said 1o the psaimist
Tellme not, in mournful numbers,

Life is but an empty dream!.

For the soul Is dead that slumbers,

And things are not what they seem.

Life 15 roall Life is earnest!
5 And the grave is not ks goa,
Dust thou art, 1o dust retumest,
Was not spoken of the soul




NCAJIOM XXU3HU

He TBepan B ctpodax yHbInbIX: «>Kn3Hb €CTb COH nycton!» B kom crnint [yx
XXUBOW, TOT AYXOM yMep: B XX13HW BbICLUNI CMbICIT COKPBIT. >KU3Hb He rpesbl.
YKunsHb ectb nogsur! U ympeTt He ayx, a nnoTb. «[1pax ecun n B npax
BepHeLbcsa»,— He 0 ayxe pek rocnogb. He nevarnbs n He 6raxeHCTBO XKN3Hu
Lernb: oHa 30BeT Hac K Tpyay, B KoTopoM 604po Mbl 4OMKHBI MATU BNeEpeL.
[MyTb fanek, a BpeMsa muntcs,— He Tepsain B Hem Hudero. NoMHu, 4To bueHbe
cepaua- lNorpebanbHbin MapL ero. Ha xxutenckom bpaHHoMm none, Ha busake
Xn3Hn 6yab — He pabom Oyab, a repoem, 3akanmeLlumm B buteax rpyab. He
onnakmeau bbinoro, O INpagyLwem He mevtan, [lencTeyin ToNbKo B HacToswem
N emy nuwb gosepsn! XKnsHb Bennkux npmsbiBaet Hac Kk Beniukomy ngtm, Ytob
B neckax BpemeH octarncs Cnea v Hawero nytn,— Crien, 4YTto BbiBeAET, ObIThb
MoXeT, Ha gopory u gpyrmx — 3abnyausLumxcs, yctanelx — A npobyaet
COBeCTb B HMX. BcTaHb e cmeno Ha paboTty, Otoasam Bce cusbl e U yyncs B
Tpyae ynopHom XKgartb npuxoda nydwmnx gHeun!

lMepeeod U. ByHuHa



A PSALM OF LIFE

“The Psalm of Life” by Henry Wadsworth Longfellow, subtitled "What the heart of the young
man said to the psalmist’, is a poem that was first published in the Knickerbocker Magazine in
1838. The poem strives to look at the human attitude toward life and death. The major
theme of the poem is that living is not the only thing humans are put on earth for. While
heaven may be the goal at the end of life, humans are also sent to earth to live productive
and generous lives as well.

In the opening stanza, Longfellow begins by saying “Tell me not in mournful numbers/Life is
but an empty dream.” With these lines Longfellow establishes that he does not want to hear
from those who feel that life is only time spent on earth and that there is nothing after one
dies. Longfellow indicates that things may not be as they seem.

In the second stanza, Longfellow exclaims that life is real and earnest, but the grave is not its
goal. Dust to dust did not refer to the soul just the physical body. Longfellow believes that
the soul lives on after death.

Longfellow also reiterates that life isn’t about joys and sorrows. Instead, life is about doing
some good while on earth so that the world is left a better place than it is today.

Time is personified as a person with a capital letter, as ifit is a proper noun. Time is described
as fleeting, which means that it is not permanent. Rather, it is something temporary in this
world.

Another comparison Longfellow makes is to compare life to a battie field. From the day
people are born until the day they die, they are leading and participating in wars and battles.
Longfellow indicates that people shouldn’t be so caught up in the “bivouac of Life” that
people fail to live. This indicates that people should not become complacent with life.
Instead, mankind should make the most of every minute of existence in this world.

One of the greatest verses of the poem lies in the words “Lives of great men all remind us/We
can make our lives sublime/And departing leave behind us/ Footprints on the sands of time.”
This stanza points out to the reader that mankind should take as example all the great men
that have come before, who are evidence that not everyone is forgotten after their life on
earth has ended. Everyone should strive to be like them and leave footprints on others and
the world.

Longfellow leaves the reader with the idea that people should live life by working through
the time on earth to make life a wonderful place. In the end, mankind must wait to find
heaven and toil here on earth until that day comes.

Wrritten in an ABAB rhyme scheme with 9 quatrains, the poem varies between 7-8 syllables
per line. Longfellow includes some use of repetition with words such as “Life is...”, “Act—act”
and “Footprints”. Other sound devices the poet instills include alliteration is words such as
“grave—goal”, “broad battle”, and” Learn—Ilabor”.



"A single conversation
across the table with a
wise man is better than
ten years mere study of
books."

Henry Wadsworth
Longfellow
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[AAH that inhabit this great earth,

Whatever be their rank or worth,
Are Kindred and allied by birth,

And made of the same clay.
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